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JIHI'BICTUYHI OCOBJUBOCTI HIJJIACBKUX I'OBIPOK Y
NYBJINUCTUYHUX TEKCTAX (HA MATEPIAJIAX OJHOI'O BUITYCKY
YACOIIUCY «HAL BYT'OM I HAPBOIO»)

Anomauis. Cmamms npucesuena NiHeGICIMUYHOMY AHANIZY NIONACOKUX 208IPOK, penpe3en-
MOBAHUX Y mMeKcmax 00Ho2o eunycky daconucy «Hao Byzom i Hapeowy (Ne 3, 2023). 3aznauene
odicepeno mamepianie Micmume mexkcmu, HANUCAHI YKPAIHCLKOIO Ma NONbCLKOIO MOBAMU, A MAKONC
NIONACOKUMU 208IDKAMU, OesKi meKcmu No0aui Kupuiuyero, 0eaxi — aamunuyero. Mema oocii-
0JICEeHHSL — NPOAHANIZYB8AMU JIIHEBICMUYHI 0CODIUBOCE NIONAICLKUX 208IPOK Y NYONIYUCMUYHUX MeK-
cmax 00no2o sunycky uaconucy «Hao Byeom i Hapeoroy.

Jocniooicenns 30iticHeHo 3a 00NOMO2010 Memooy JIIHSGICMUYHO20 ONUCY MA 3 BUKOPUCTNAH-
HAM NPULIOMIB 308HIUWHBOI MaA GHYMPIWHLOI IHMepnpemayitl. JiaiekmHi 0OUHUYL NPOAHATI308AHO
8 acnexkmi MidcpieHegux 38 's3Kis, 30ilicHeHo oughepenyiayito ma Kiacu@ikayiro OiaieKmHUux s6ul.
Knrouoeum cmas maxoowc 3icmasnuii memoo, wjo 00nomie UASUMU QoHemuuHi, MOpghonociumi, iex-
CUYHI MA CUHMAKCUYHI 0COOIUBOCMI NIONACLKUX 208IPOK [ NOPIGHAMU iX 3 O3HAKAMU YKPAIHCLKOL
JimepamypHoi Mo8u, 3aXiOHONONICLKUX 208IPOK Ma NOIbCLKOL imepamypHoi Mosu.

Hayxoea nosusna npayi nonseae 6 momy, wo énepuie nyonriyucmuyni mexcmu cmanu 06’ €Kmom
0IaeKMOoN02IUHO20 aHANI3).

Haseoenuti ma npoananizoeanuii mamepian 0ae niocmasu cmeepoxcys8amu, ujo HatyucieHHi-
wumu 8 0dcepenvHill bazi € ponemuyni dianexmuzmu. 38yKo8y cneyughixy nioisacoKux 08ipoK Us6-
JIAAOMb peghiiekcu emumMono2ivHux 2010CHUuX, a came *o, *é, *i. Ha micyi yux 36yxie 3a¢hikcoearo
eonocHi [o], [v], [u], [i] sionosiono. Yacmomuicms Henom sikueHux wunisayux ma koHconawma [p] i
B00HOUAC AKMUBHE BICUBAHHSI M SIKO20 NPULOTIOCHO20 [11'] — ye ocobausocmi KoHCOHanmHOI cucmemu
NIONACLKUX 208IPOK.

Mopgponoziuni ocobnueocmi nionACLKUX 208IPOK penpe3eHmo8aHO HeCMAHEeHUMU opmamu
BQAUMEHHUKIB, NPUKMEMHUKAMU, SIKI MAIOMb 3aKIHYEHHS -U 3aMICMb - Ull, Ma 0essKUMU 8i0MIHKOBUMU
Gopmamu iMeHHUKIS.

Ha nexcuunomy pisni cepeo cneyughiunux ocobnusocmetl 8i03HA4eHO YUCTEHHI 3aN03UYEHHS 3 NOJb-
cbkoi Mosu. OCHOBY CIOBHUKOBO20 CKAAOY CMAHOBUMb JIEKCUKA YKPAIHCHLKOIL IiMepantypHoi Mo8U 6 Oia/ieK-
mHomy ponemuro-mopgonociunomy ogpopmnenni. Cunmarxcuumi 0coonu80Ccmi NPOCMeEHCEHO eniz3o0UdHo —
Ha NPUKIA0AX HEMUNOB020 OJ151 YKPAIHCHKOI IimepantypHoi Mo8u (DYHKYIIOBAHHSA NPUUMEHHUKIG.

Peszynomamu docnioscenns 3ac8iouyroms.: NiOACLKI 208ipKuU, npeocmasieti 8 NPoanHalizoea-
Homy Homepi yaconucy «Hao Byzom i Hapeoto», maiome énachi cneyughiuni 03HaKu, a maxkodic pucl,
CY20110CHI 13 3aXIOHONONICOKUMU 208IPKAMU, YKPAIHCHKOK MA NONbCHKOIO IIMePamypHUMu MOBAMU.

KuarouoBi cioBa: nionsicexi cosipku, nimepamypua mosa, «Hao Byzom i Hapeotoy, ninesic-
MUYHI O3HAKU, MOBHULL PIBEHD.

© Kuuan [liana, 2024
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LINGUISTIC FEATURES OF PIDLASSYA DIALECTS IN JOURNALISTIC TEXTS
(BASED ON THE MATERIALS OF ONE ISSUE
OF THE MAGAZINE “ABOVE THE BUG AND NARVA”)

Summary. The article is devoted to the linguistic analysis of Pidlassya dialects represented
in the texts of one issue of the magazine “Above the Bug and Narva” (No. 3, 2023). The specified
source of materials contains texts written in Ukrainian and Polish languages, as well as in Pidlassya
dialects, in addition, some of them are written in Cyrillic, some in Latin. The purpose of the research
is to analyze at all language levels the dialectal features of the texts written in Pidlassya dialects on
the pages of the magazine “Above the Bug and Narva”.

The research was carried out using the method of linguistic description with technics of
external and internal interpretation: dialect units were analyzed in terms of inter-level connections,
differentiation and classification of dialect elements was carried out. The comparative method made it
possible to reveal the phonetic, morphological, lexical and syntactic features of the Pidlassya dialects
in comparison with the features of the Ukrainian literary language, the Western Polissya dialects and
the Polish literary language.

The fact that journalistic texts have become the object of dialectological analysis for the first
time establish the scientific novelty of this study.

Research has shown that the phonetic dialectic features are the most numerous in the source base.
The sound specificity of Pidlassya dialects is revealed by reflexes of etymological vowels, namely *o,
*¢, *i. In the place of these sounds in the examples from the source base, the vowels [o], [v], [u], [i] are
recorded, respectively. The features of the consonant sounds system of Podlasian dialects are the next:
the frequency of unmitigated sibilants and the consonant [p], active use of the soft consonant [1'].

The morphological features of Pidlassya dialects are represented by examples from the source
base mainly by uncontracted forms of pronouns, adjectives ending in -u instead of -uii, and some
atypical case forms of nouns.

At the lexical level, among the atypical features, numerous borrowings from the Polish language
are noted, and the basis of the vocabulary is the vocabulary of the Ukrainian literary language in
a dialectal phonetic-morphological representation. Syntactic features are traced episodically — on
examples of the functioning of prepositions, which is atypical for the Ukrainian literary language.

The results of the research show that the Pidlassya dialects presented in the analyzed issue of
the «Hao Byzom i Hapeoio» magazine have their own specific characteristics, as well as features
consonant with the Western Polissya dialects, Ukrainian and Polish literary languages.

Key words: Pidlassya dialects, literary language, «Nad Buhom I Narwoyuy, linguistic features,
language level.

IloctanoBka mnpodiaemu. KynsrypHi Ta
HAyKOBI [isi4i-HOCIi TOBIPOK, YCBIJOMITIOIOUN
BaYKJIMBICTh 30€PEKEHHSI MOBU CBOET MICIIEBOCTI
SK BUSIBY CaMOOYTHOCTI Ta 3B’S3KYy 3 ICTOpI€lO,
CTBOPIOIOTHh TEKCTH, BCYLJIb HAIUCaHI PIAHUMHU
roBipkamu. Haire HUHITITHE JOCITIIKEHHS 3aCB1/I-

qye, 10 B KaTeropii TBOPiB, HATMCAHUX F'OBIPKOIO,
HasBHI HE TIIbKH XYJOXKHI TEKCTH, aJleé TaKOX
myONIIUCTHYHI, 10 HEe TaK YacTO TPAIUIIETHCS.
Taki TekcTH penpe3eHTOBaHI HacaMIiepen >KaH-
pOM 1HTEPB’I0, METa SIKOTO — MPEACTABUTH a00
OTMHUCATH 3 MEPIIUX BYCT ICTOPIi KUTTS HEUHC-
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JICHHHX HOCIiB TOBIPOK, OCOOJIMBOCTI TPaMIIiid,
KyJIBTypH, eTHorpadii Tomo. Takox 3acBiI4eHO
KOPOTKi TEKCTU-OTOBIJaHHS, HATTCAH1 aBTOPOM,
KU 3Ha€ TOBIpKY abo € ii Hociem. Taki myOuti-
[MCTUYHI TEKCTHU MPECTABICHI, 30KpeMa, Y 4aco-
nuci «Han Byrom i HapBoro» — ykpaiHChbKOMY
gaconmcl [igmsammms (Big 1991 poky). «Crarti
B HBOMY JIPYKYIOTh YKPaiHCBKOIO Ta IOJIbCHKOIO
MOBaMH, a JeAKli — MiAISChKUMU TOBIpPKaMHU.
Bonu npucsiueHi Hacamnepe icTopii, KyJIbTypi,
Tpaullii, JiTepaTypi Ta yKpaiHCBKOMY TpoMaj-
CHKO-KYJIBTYPHOMY M OCBITHBOMY 3KUTTIO, HIEPII
3a Bce Ha lliBHIYHOMY, ane Takox Ha [liBmeH-
Homy [limmsmmni, Xonmmuni, bepecteimuni Ta
B IHIIMX pErioHax, Jie MPOKHUBAIOTh YKpaiHIIL.
OcHoBHuii neBi3 penakmii: “Ilucaru po te, mpo
mo iHmi He numryTs » (Hax Byrom 1 Hapgoto,
2023).

AHaJI3 OCTaHHIX J0C/iIKeHb i my0Jrika-
uiii. BuBueHHsAM MiJISICBKUX TOBIPOK 3arajiom
zaitmanucs M. JleciB (Jlecis, 1997), 1. Irnariox
(Irnatrok, 2013), I'. Apkymmn (ApkyuiuH, 2012;
2014). Haromicte miTepaTypHi TEKCTH 3 Jia-
JIEKTHUMH €JIEMEHTaMH a00 BCYILIb HalUCaH1
TOBIPKAMU HEOJHOPA30BO CTaBajH 00 €KTOM
JOCITIDKEHHS TakuX MOBO3HaBIIIB, sk FO. I'po-
Muk (I'pomuk, 2018; I'pomuk, SABopcbkuit, 2018;
2019; 2022), A. SBopcekmii (I'pomuk, SABop-
cekuii, 2018; 2019; 2022; SBopcekuii, 2013;
2015; 2021), 1O. I'puneuu (I'punieBuy, 2014),
P. 3inuyk (3inuyk, 2009; 2020), B. Moiicieako
(Moticienko, 2001), I'. Kozauyk (Kozauyk, 1971),
@. [Nokanpuyk (ITokanpuyk, 1957), I. I'pumarne-
Bu4 (I'pumameBuy, 2010) Ta in. [Ipenmerom 3arii-
KaBJICHHS JI1aJIEKTOJIOTIB € Te, Y SKHiA crocio 1 3a
JIOIIOMOT0F0 SIKMX JIIHTBICTUYHUX 3aC001B IiajIeK-
TH1 OJJMHHULII pealli3oBaHi B JITepaTypHOMY TEKCTI
Ta SIK BOHU B3a€MOJI1IOTh 13 HOPMAaTUBHUMH MOB-
HUMU OJVHHIISIMH.

AKTYaJIbHICTb  JTOCTI/DKCHHS BMOTHBO-
BaHa THM, 10 My OIIIUCTUYHI TEKCTH IOC1 HE OyIu
00’€KTOM [Ii1aJICKTOJIOTIYHUX JOCIIIKEHb, alie
TaKi Marepiaiu — MOTEHIIIHE HKePEeIo BUBUCHHS
TOBIPOK Ta JIOTIOBHEHHS B)K€ HAsIBHUX HAyKOBHX
npalb, IPUCBIYCHUX aHAJI3y J1aJeKTHOI MOBH.
OKpiM IIbOTO, BAXKJIMBUM aCTICKTOM JI0CJI1KCHHS
TOBIPKOBHX TEKCTIB, 30KpeMa MyOIiIUCTUYHUX,
€ TXHi# 3B’S30K 13 JITEPATypPHOIO MOBOIO.

Meta TpPONMOHOBAHOTO JOCTI/DKEHHS —
MpOaHaTi3yBaTH PI3HOPIBHEB1 JIHTBICTUYHI OCO-
OMMBOCTI MIJUIACBKUX TOBIPOK, peasi30BaHUX

y TEeKCTax 3 OJHOrO BUMYCKYy dacomucy «Han
Byrowm 1 HapBoro» (2023, Ne 3).

BigmoBigHO 10 METHM BHU3HAYEHO Taki
3aBJaHHS:

— 3i0patu jKepenbHy 0a3y Marepiais,
K1 JEMOHCTPYIOTH JlalleKTHY crenudiky mia-
JSICBKUX TOBIPOK;

— 3MIUCHUTH KiIacu]ikamiio HKepeIbHUX
MarepiajiiB 32 MOBHUMH PiBHAMU;

— OmMCaTH  JIHTBICTUYHI
TOBIPKOBHUX €JIEMEHTIB.

Buxkuan marepiany. HaBenenuii ta mpo-
aHaJI30BaHUN Marepiajl Ja€e 3MOTy MPOCTEKUTH
crieniiiaHi 0COOIMBOCTI MIUISICBKUX TOBIPOK Ha
BCIX MOBHHX PiBHSX: (DOHETHUYHOMY, MOP(OIIO-
TiYHOMY, IEKCHYHOMY Ta CHHTaKcHIHOMY. KoskeH
piBEeHb BHPI3HAETHCS YACTOTHICTIO [iaJIEKTHUX
onuHuilb. Crnenudiky MiIIIChKUX T1aleKTHUX
SIBUILl BUSBJISIEMO, MOPIBHIOIOYM 1X 13 BIIMOBIiJ-
HUKaMH YKPaiHCBKOI JIiTepaTypHOi MOBH. 3a3Ha-
9UMO, [0 OCOOJHUBICTIO TOBIPKOBUX TEKCTIB
13 waconucy «Han Byrom 1 Hapsoro» € Te, mo
YacTHHA 3 HHUX MOJaHa KUPWIUIIEIO, YacTUHA —
JIATUHHIICIO.

HaiiBupasuimmM 13 TOMISAY AianeKTHOT
crieniuiku € GOHETUIHHI PiBEHB. 3BYKOB1 0CO-
OIMBOCTI MPOCTEXKYEMO Ha MPUKIATaX pedIeKciB
JABHIX TOJOCHHUX, @ TAKOXK LUISIXOM MOPIBHSAHHS
3BYKOBOTO O(OpMIIEHHS ClIoBa B YKpaiHCHKii
JiTepaTypHiii MOBI Ta B MIUISICHKIM TOBIPII.

VY npoaHai30BaHUX TEKCTaX 3aCBIIUYEMO
BIZIMIHHUH BiJl YKpaiHCHKOI JIITEpAaTypHOI MOBHU
peduiekc JaBHBOTO TOJIOCHOTO *0: TMPOCTEXKY-
€MO Ha ¥oro micii 3ByK [o] 3amicth [i]: nocui
(1, c. 2), 00 (1, c. 2), oonosioarvrocms (1, c. 2),
oobysacmuvcs (1, c. 2), oooynica (1, c. 2), o0uu-
naua (1, c. 2), oopemonmyeamu (1, c. 2), oouwni
(1, c. 2). lma mamscbKuX TOBIPOK XapaKTEpHI
mudToHTH [yO] Ta [i€] Ha MICIli €TUMOJIOTIYHOTO
*0 B HOBO3aKpUTOMY CKJIaJi, IO 3aCBiIYEHO
B HAIIIUX TIOTIEPEIHIX JOCIIHKEHHSX, IPOTE came
B TEKCTaX, SKi € 00’€KTOM HHUHINIHBOI Mpalli, He
HPOCTEKYEMO IUX JIUQPTOHTIB, HATOMICTH (iK-
cyemo tonocauit [y]: eyn (1, c. 2), naubyrvw
(1, c. 2), kynyros (1, c. 2), cmopyn (1, c. 2), oxpym
(1, ¢c. 2), mp (1, c. 2), pyx (1, c. 2) (nop. pik),
Iynowu (1, ¢. 2), pujdu (1, c. 12), wuszli (1, c. 12),
bulsz (1, c. 12), ruk (1, c. 12), kut (1, c. 12),
spokujno (1, c. 14), muj (1, c. 14), wun (1, c. 14).
3a3Ha4MMo, 1110 TOJIO0CHI [0] Ta [y] Ha MicIl JaB-
HBOTO *0 — O3HAKa JESIKUX BOJIMHCHKO-TIOMICHKUX

0CO0IMBOCTI
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roBipok (Apkymmun, 2012, c. 52). Toxx moxemo
CTBEP/KYBaTH, 1110 MiUISICBKI Ta BOJIMHCHKO-TIO-
JIChbKi TOBIPKH CIIOPiJTHEHI.

BigmosimHo 10 maBHBOrO *¢ B HEHAro-
JOMIEHIN MO3uLlii MPOCTEeKYEMO [H], IO TaAKOK
€ O3HAKOI 3axX1JHOMOJICEKUX TOBIPOK (ApKy-
e, 2012, c. 51): nucnui (1, c. 2), nucens (1op.
nichi, nicensv) (1, c. 2).

B anamizoBaHuX TeKcTax MOMITHA TEHJIEH-
mist 10 30epeXeHHsI JaBHBOTO *i, TIpe/IcTaBIIe-
HOro MoHO(TOHrOM [1]: hodina (1, c. 12) (nop.
2o0una). 1110 0cOOMMBICTH BUPA3HO IMPOCTEXKY-
€MO Ha MPUKIAAAX 3aKiHUYEHb MIE€CTIB TPEThOI
0co0M MHOKMHHM MUHYJIOTO 4acy: ixani (1, c. 2),
wwini (1, ¢. 2), mxani (1, c. 2), dexoposani (1, c. 2),
zaproszuwali (1, c. 12), wychodili (1, c. 12), kosili
(1,¢.13), chodili (1, c. 13), robili (1, c. 12), bihali
(1, c. 12), bawilis (1, c. 12), zachotili (1, c. 14),
stawili (1, c. 14), porobili (1, c. 14). I. Apkymmn
3ayBaxye, 110 TaKl OPMHU XapaKTEPH1 JIJIs MIallb-
KO-JTF00OMJIBCHKMX TOBIPOK Ta MIBHIYHUX Cepesl-
HBOTOJIICBKUX TOBIPOK (ApkymuH, 2012, c. 53).

Ha nmpuxmanax i3 jKkepenbHUX TeKCTIB Bijl-
3HaYa€MO OCOOIMBOCTI KOHCOHAHTHOI CHCTEMU
MIACHKUX TOBIPOK. 30KpeMa, PUroI0CHUH [11']
GbiKcyeMO B MO3HMINAX, /1€ B YKPATHCHKIH JiTepa-
TYpHIM MOBI 3aCBiIYEHO 3BYK [JI|, HampuKIasI:
koni (1, c. 2) (mop. xonn), are (1, c. 2) (mop. ane).

dikcyemo M’skuii [11] 1 B KOpeHi cioBa, J1e
BIJIMOBIJTHO 0 HOPMHU YKPaiHCHKOI JIiTepaTypHOT
MOBHU HasiBHUU TBEPAUH [J1]: mOp. Kauuymo — KJi-
yym (1, ¢. 2), mlinowi — maunosi (1, c. 2).

Sxmo npuronocHuit [1] y MOATSCEKHX
roBipkax y OararboX TO3UIIAX M SKHH, TO
LIMIUISYI T [p] yacTo TBEpi B TUX MO3MLIAX, /1€
B YKpaiHCHKIN JIiTepaTypHiii MOBI BOHHM IaJiaTa-
nizoBani. Hanpuknan, mucauu (1, c. 2), Ihnswu
(1, c. 2), nawu (1, c. 2), zustrycz (1, c. 12), ryki
(1, c. 12) (nop. pixu), potrybny (1, c. 12), korynia
(1, c. 12) (mop. xopinHs — HA TLOMY TPHUKIIAIL
MPOCTEKYEMO TaKy (DOHETHUHY OCOONIUBICTD, SIK
BIJICYTHICTb ITOJIOBKEHHS IPUTOJIOCHOTO B TIO3H-
1ii MiX BOMa rojocHUMH). HasiBHICTH TBepAOTO
MIPUTOJIOCHOTO [p] y BCIX MO3HIIISAX CBIIYUTH PO
CHOpiIHEHICTH 13 roBipkamu 3axigHoro Ilomices,
aJDKe «y BCIX 3aX1THOMOJIICHKUX TOBIPKAaX M’ SIKUH
3ByK [p'] 3amiHEHHH HOro TBEPAOIO MAPOIO»
(Apxymun, 2012, c. 63).

VY mxepenbHil 6a3i (ikcyemo mpuKIai,
SAKUW BUSBISIE CTICHU(IYHUN PO3BUTOK HOTOBOI
nanatanizaunii, BUpaXEHUI YepryBaHHIM MpHU-

TOJIOCHUX 6-6l, 0-0u: ostawju (1, c. 12) (nop.
ocmasno), robju (1, c. 14) (nop. poonwo).

Ha mpuximagax TEKCTIB i3 4acomucy mpo-
CTeXKYEMO TIOCITIZIOBHE TIOM’SIKIIIEHHS IPHTO-
nocHoro [K]: axiu (1, c. 2), xynaninki (1, c. 2),
xkynanxi (1, c. 2), ecakix (1, c. 2). Taka 3miHa
TUTIOBA JUIsl 3aXiJHOMONICEKUX TOBIPOK (ApKy-
miH, 2012, c. 65).

®ikcyeMO MOCIHIOBHUN TBepauil (uiek-
CiiiHuH [T] y TpeTiid 0c001 OMHUHHU Ta MHOKHUHHU
TeNepilmHboro vacy: Hazexcum (1, c. 2), eoso-
pum (1, c. 2), kniuym (1, c. 2), ioym (1, c. 2), npu-
incoancarom (1, c. 2), 0zéonam (1, c. 2), numaiom
(1, c. 2), rozkazujut (1, c. 12), potopit (1, c. 13),
odtworajut (1, c. 13). I. ApkymuH 3ayBaxye, 110
TaKi (POPMH JIIE€CTIB 3aKOHOMIPHI JIJIs 3aX1THOTIO-
JICHKUX TOBIpOK (ApkymmH, 2012, c. 121).

Ha w™opdonoriunomy piBHI  HaHOIBII
YaCTOTHUM SIBUIIEM € (YHKIIOHYBaHHS ycCide-
HUX (POpPM NMPUKMETHUKIB Ta MIEMPUKMETHUKIB
13 (rekciero -u, MO0 BUHHWKJIA BHACTIIOK IOB-
HOT peaykIii kKiHmneBoro [#i]: 6apseucmu (1, c. 2),
yuxooaxcanu (1, c. 2), opeanizosanu (1, c. 2), npe-
senmosanu (1, c. 2), napywanu (1, c. 2), myzetinu
(1, c. 2), gixosu (1, c. 2). I. Apkyuiun 3a3Hayvae,
0 Taka OCOOJMBICTh MPOCTEKEHA B TOBIPKaX
cxigHoi yactuau Bomuncbkoro lomicest (Apky-
muH, 2012, c. 102). [Ipunmyckaemo, 1o 1151 03HaKa
MiJUIICBKUX TOBIPOK MOXe OyTH 3yMOBIIEHA
BIUTMBOM ITOJILCHKOT MOBH.

Y NOpUKMETHHKAX Ta IHIIUX YacTHHAX
MOBH 3 pO3pSIly IPUKMETHUKOBUX TaKOXK Bi/I3HA-
YaeMO 3aKiHYCHHS -Vl B MICIICBOMY BiJIMIHKY:
6 youyvxyu (1, c. 2), na nepuym (1, c. 2), no
cmapyi (1, c. 2), 6 nawyii (1, c. 2).

HianextHy cnemudiky poaoBOro Bij-
MiHKa MHOXKUHU IMEHHUKIB BU3HAYaIOTh CIIOBO-
dhopmu, MO3HAYEH] JIOKATLHUMHU OCOOIMBOCTIMH
pedrekcarii eTUMOJIOTIYHOTO TOJIOCHOTO Y (IIeK-
ciax *-06v, *-ewv: mypucmys (1, c. 2), xooxcyxys
(1, c. 2), yrpainyros (1, c. 2), mop. Takox para
babuw (1, c. 12).

3ayBaxKyeMO, M0 IMEHHUK 700U Ma€ Bif-
MIHHY B YKpaiHCBKOi JliTepaTypHOI MOBH
¢dopMy B Ha3MBHOMY BiJIMIHKY, a came — .Jirode
(1, c. 2), ne dikcyeMo 3aKiHUEHHS -¢ SIK Tpama-
TUYHHUHA BUPA3HUK (POPMH MHOKUHHU.

Ha npuxnamax i3 mxepenbHOi 6a3u mepe-
KOHYEMOCB, 1110 'y (JOpMax J1aBaJIbHOTO Ta MicCIie-
BOI'0 BIAMIHKIB OJHWHHM IMEHHHKIB YOJIOBIYOTO
POy — Ha3B HEICTOT — aKTUBHO (PYHKIIIOHY€E caMme
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3aKiHYCHHS -06i, a HE -y ocepedkosi (1, c. 2),
6 eunaokoei (1, c. 2), na Fejsbukowi (1, c. 12), na
okowi (1, c. 12), na zhurkowi (1, c. 13).

Ha wopdonoriusomy piBHI TOCHIIOB-
HUMHU € HEeCTATHEHI (OopMHU BKa3iBHUX, O3Ha-
JaJIbHUX Ta AKICHO-BIJHOCHUX 3aliMEHHHKIB:
mui (1, c. 2), moe (1, c. 2), saxas (1, c. 2), saxie
(1, c. 2), maxii (1, c. 2), jakajas (1, c. 12),
takaja (1, c. 12), takije (1, c. 12), jakoje
(1, c. 13), pro toje (1, c. 13). EmizoguuHo npo-
CTEXKYEMO TMPUKIAT HECTATHEHOI (GopMu mpu-
KMeTHUKIB cmapui (1, c. 2), staraja (1, c. 12),
molodyje (1, c. 12). HacTo B)XUBaHUM € 3aiiMeH-
HuK xomopu (1, c. 2) (vkp. kompuii) 1 TOXigH1
(nekotory (1, c. 12)).

dikcyemMo ocoOnuBi (GopmMu MPUCTIBHUKIB
sycim (1, c¢.2), ninw (1, c. 2), tohdy, zsiul (1,c. 12),
skul (1, c. 14), poczti (1, c. 12) a Takox cTy>k00-
BUX 4acTUH MOBU: oHo (1, c. 2), ono (1, c. 12),
yymo (1, c. 2), ko6 (1, c. 2).

Zrobiw (1, c. 14), chodiw (1, c. 13) — mi
MPUKIAAN JEMOHCTPYIOTh BIJMIHHICTH J1€CIIB-
HUX (pOpM BiJl yKpaiHCHKOI JIiTepaTypHOi MOBHU Ha
dboHeTHKO-MOpPHEMHOMY PIBHI: HasIBHUHN 3BYK [i]
OJTHOYACHO TIOM’SIKIITY€ TIOMEPEIHIA MPUroIoc-
HUH Ta 3aCBIIUYE Te, 110 IS JIECTIB XapaKkTepHa
OCHOBa 3 cy(dikcoMm -i-, a He -u- (nop. xoous,
poous).

AHamni30BaHMI Marepial 3acBiIuye Mpo-
TyKTUBHICTH JIIECTIBHOTO TIOCTdIKCA -2y popMi
-sie (-ce): napiwsie (1, c. 13), zbiralisie (1, c. 13),
naczynajet sie (1, c. 14).

Ha nexcuunomy piBHI cnenudiky mia-
JSICBKMX TOBIPOK BHM3HAYAIOTh  3aIIO3WYCHHS
3 MOJIbCbKO1 MOBU. Hampuknan: imnpesza (non.
impreza) — C6AMKYBAHHS, 3pe3ucHo8amu (Noi.
zrezygnowac (Stownik jezyka polskiego') — 6io-
mosumucs, 36inoHumucs: Haw «Kynana» mo, sax
ou He Oyn0, IMnpesa, 8 KOMopy Um eelbMu aHed-
AHCYEMOCSL T He 8UXOOUM 8 paxydy, ujo MoIcemo
3 ei' 3pesucnosamu (1, c. 2);

nepempusae (noa. przetrwac (SJP) ‘30e-
pertucs’): Ilepempueas 0o cix nyp He Hapyulanu
i wxooa byno tioeo pozoopamu (1, c. 2);

cans (non. sala (SJP) ‘3ama’). Tam Oyna
cansa mxayvka, 6yna ti KYXOHHI — NOKa3ame, sk mo
Konice oyno (1, c. 2);

cmpadicakam (non. strazak (SJP) ‘moxex-
HUK’). OOHa cans noceaYaHa CHMPaicaKam

(1,c.2);

! Stownik jezyka polskiego — naii nogaemo ckopouensst SJP.

supemonmosamu  (non.  wyremontowac
(SJP) ‘BimpemonTyBatu’). bydemo cmapamucs,
K00 we 6 cepeounu eupemonmosamu (1, c. 2);

sauana (non. zaczg¢ (SJP) ‘mowarn’), Ha
memam (non. temat ‘rema’): Tux niceHb menep
He CNUBAEM, OOUULIi 00 MO20... 51 3aiHmepeco-
8a1aCh — NOKA3YEMBCA, WO cmapui aroe, maxii
no 75, no 80 nim, ax s 3 iMu 3a4ana 2060pumu
Ha memam KONICbHIX nucenvb, 0obpe ix 3HAIOM
(1,c.2);

naepusana (non. nagrywac¢ (SJP) ‘zanu-
cyBatu’): A €i Hazpueana i mu 0OMOBUNICH, WO
60Ha cnuwie mui KONICbHI HAWIU NUCHI, MaKii
no-wawomy (1, c. 2);

mymetwu (noxn. tutejszy (SJP) ‘ryremHii,
MmicueBuit’): To ar0de, komopu Oyni 3ainmepeco-
8AHI HAWLOIO MYMEUULOI0 KVIbMYpPOoIlo, CMBOPUILI
6 tiomy maxy iz30y (1, c. 2);

trafiti (non. trafi¢c (SJP) — ‘morpanutu’):
Tohdy tiazko bylo tam trafiti. Teper pomahaje
nawihacija (1, c. 12);

skansen (non. skansen (SJP) ‘myseit mpo-
cto Heb0a’). Bude mnuho korynia, ale to doroha
do skansenu (1, c. 12);

zdecydowatas (non.  zdecydowac  sie
(SJP) ‘Bupimutn’). Udatos, koli zdecydowalas
wernutis dodomu (1, c. 12);

samochoda (non. samochod (SJP) ‘aBTomo-
0inb). Samochoda ostawju, pujdu z wami ot tak,
nohami (1, c. 12);

wjosku (non. wioska (SJP) — ‘ceno’): Jak
uze zalije siuju wjosku, to tohdy wsich ludi
potopit (1, c. 13),

wendzarnia (noa. wedzarnia (SJP) — ‘Micue
Ut KonTiHHg M’sica’): U tum mlinowi, jak wun
szce stojaw w Szerszeniach koto Simjaticz, byta
J wendzarnia, ale tut ne budem jiji odtworuwati
(1, c. 14);

zdun (non. zdun (SJP) ‘maiictep, skwmii
pobuth medi — MiYHUK, Mysp’): Muj didko
umiw robiti peczy z hliny, ale ne pomniu, jak
po-naszomu nazywajet sie zdun (1, c. 13);

rajdy (non. rajd (SJP) — ‘peiin’): Wony ranij
chodili na rajdy ,, Pudlasze”, kotory naczynalisie
w Bitowezy, od tamtoho witraka;

makatki (non. makata (SJP) ‘Bummuta
cepBetka / pymnuk’): To z kolis usi wyszywali
ruczniki i makatki (1, c. 13).

VY nocnigKyBaHOMY Marepiaji emi30JuuHO
MPOCTEXKYEMO MMIIISACHK] JIEKCUYHI T1aJICKTU3MU.
Hanpuknan: xynaninxi, xynanki (3 KOHTEKCTY
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po3ymieMo, 110 Iie Ha3Ba cBsita IBana Kymana):
bo 3 xim ne eosopuws — «Kynana» mo € 6 [you-
yax, pewma mo «KYRAMIHKID» [ «KYRAJAKD)...
(1, c. 2); paxyba (3 KOHTEKCTY — paxyHOK): Haw
«Kynana» mo, sax ou ne 6yno, imnpesa, 6 KOmopy
Um 8eNbMU AH2ANCYEMOCSL | He 8UXOOUM 8 paxyoy,
wo moorcemo 3 €i spesucnosamu (1, c. 2).

CrnenudiyHi pUCH MUIACBKUX TOBIPOK
BUSIBJICHO Ha CHHTAaKCUYHOMY piBHI. Hampukmnan,
y peueHHi Jak uze zalije siuju wjosku, to tohdy
wsich ludi potopit (1, c. 13) dikcyemo crmoBo-
crionydeHHst wsich ludi potopit, sxe 1UTIOCTpye
cneun¢iyHe JgieciuiBHe KepyBaHHS. /[liecmoBo
potopit (1im. nomonums) BUMArae Bij 3aJexK-
HOTO IMEHHHMKa (POPMHU 3HAXiJHOTO BigMIiHKa —
6cix Jntodeti nomonums, HaTOMICTh y TIPUKIAIL
MaeMo (hopMy, CIIBBITHOCHY 3 JITEPaTypHOIO
(hopMOIO MHOYKMHU Ha3WBHOTO BiIMIHKA — JIF0OU.
Bopanouac npumyckaemo, 1o rpaMatudaa popma
ludi y mogaHoMy CJIOBOCIIONY4YEHHI MOXKE OyTH
HACJIJIKOM BIUIMBY TOJBCHKOI MOBH, i€ BOHA
€ 3aKOHOMIPHOIO ISl 3HAXiJHOTO Ta POIOBOTO
BinMiHKIB (mop. nie ma ludzi) (Wielki slownik
jezyka polskiego).

O3Haky TMOJIbCHKOT MOBU HAa CHHTaKCH4Y-
HOMY piBHI BUSBJISE€ MPUUMEHHUK HAO Y CJO-
BOCIIONYU€HH1 000)8A€MbCsl HAO 8000CXOBUULOM
B pedeHH1 Ane 00 1998 poky naubynvu macosa
KyiemypHa nodisi Binvcoro-I atinyscorko-Cim 's-
MUYbKo2o peciony 000Y8a€mMvCsi HAO B8000CX0-
suwom Ha Opnanyi, Ha mepeHi AKIU HALEHCUM
I minnomy ocepedrosi Kynibmypu, cnopmy i pekpe-
ayii 6 [youuax Llepxosnux (1, c. 2). BxxuBaHHS
NMPUHMEHHHUKA HAO SIK 3ac00y CHHTAKCHYHOTO
3B’S3KY B MEKaX CJIOBOCIIOIYYEHHS, 1€ (PyHKI[IO0-

Hy€ IMEHHUK-HA3Ba BOJIONMH, — O3HAKa IOJIb-
cekoro cuHTakcucy (Rudzinski, 1994, c. 10).

Crenniky CHMHTaKCUCY MiAISCHKHX TOBi-
POK MPOCTEKEHO y CIIOBOCIOIYUYCHHI Ha Haulyl
0youybKyll M08i, IOp. KOHTEKCT: 10 6cbo maxii
NUCHI Jcuybosu i Ha Hawyu OVOUYbKYU MOBI
(1, c. 2), mop. TakOX CHIBBITHOCHHUI CHHTAKCHY-
HUW 3B’A30K B YKPAiHCBKIHA 1 MOJIBCHKUX JIITE-
parypHUX MOBax (IOp. OYOUYbKOIO MOBOH — W
Jjezyku dubickim).

BucnoBku. IlpoanamizoBaHi  TeKCTH
3 yaconucy «Hang Byrom i1 Hapmoro», Hamu-
CaHI MAJMACHKUMHU TOBIPKaMH, BUSBISIOTH
HaiOUIbIIe crenu(iyHUX AlaJeKTHUX 0COOJH-
BOCTel Ha (OHETHUYHOMY piBHI, MEHIIE — Ha
MOpP(OJIOTIYHOMY, JIEKCHYHOMY Ta CHHTAaK-
cuyHoMy piBHAX. OKpiM BIacHe MiJISICBKUX
JIAJICKTHUX OCOOJMBOCTEH, BIJI3HAYEHO PUCH,
CHOpIHEHI 3 YKpaiHCBbKUMH 3aXiJHOIOJICh-
KHUMH TOBIpKaMH, 30KpeMa Ha ()OHETUYHOMY Ta
MoposioriunoMy piBHAX. Ha nekcuunomy piBHi
MPOCTEKEHO YUCIICHH]1 3a1103UYEHHS 3 MOJIbCHKOT
MOBH, X04a OCHOBA CIIOBHUKOBOTO CKJIaly — II€
JIeKCUKa YKpaiHChKOi JiTepaTypHOi MOBH; Ha
CUHTAaKCUYHOMY PiBHI €Mi30JU4YHO 3a(iKCOBAHO
TUI TOOYI0BU CJIOBOCIOJNYYEHb, XapaKTepHU
1S IOJILCBKOI MOBH.

BBaxxaemo 3a  [OIUIBHE  MPOBEICHHS
MOJAIBIINX  JIAJIEKTOJOTIYHUX  JOCIIIKEHD
TEKCTIB, HAMMMCAHUX IIUISICBKUMHU TOBIPKaMH,
3 METOI0 JIETAIBHOTO OIHUCY TXHIX MOBHHX OCO-
O6muBocTel Ha BCixX piBHAX. Lle macte 3mory pos-
HMIUPUTH TEOPETHUHY 0a3y BkKe HAsBHUX JiaJIeK-
TOJIOTTYHUX JTOCIHIJKEHb Ta JOTIOBHUTH MUTAHHS
PO peai3allito roBipoK y TEKCTax.
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